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                                                   Предисловие

В I части работы (творческой) используются материалы летнего профильного лагеря «Таежные робинзоны», который ежегодно проводится на острове Ольхон МОУ «Средняя общеобразовательная школа №1» города Шелехова.  Лагерь является зачетным этапом в работе школьного молодежного объединения «Искатель».

Нам очень повезло, что  летом 2006 года мы побывали на Ольхоне, увидели и узнали много нового, набрались ярких впечатлений, которыми и хотели поделиться в своей работе. Это и словесные зарисовки увиденного, и рассказы о наших забавах и путешествиях, и даже сказка. Мы надеемся, что наши читатели смогут так же полюбить Ольхон, как полюбили его мы. 
В этой части мы выделяем четыре  главы: «Так выглядит Ольхон», « Мое слово о Байкале», « Песок» и «В танце огня».

Мы хотели бы высказать слова глубокой признательности Скворцовой Анне Степановне, Батуриной Ольге, Григорию Федюковичу и Виталию Родионову за предоставленные фотоматериалы.


Приступая к созданию миниатюр, вошедших в в представленную работу, мы ставили себе цель – постараться при помощи языковых средств сделать наши тексты выразительными, эмоциональными и красивыми. Отзывы первых наших читателей (среди которых были и профессиональные филологи) показали, что это нам удалось. И тогда мы решили проанализировать язык всей работы, чтобы выявить, какие средства художественной изобразительности позволили нам добиться желаемого результата.  Применив  дефиниционный метод, мы пришли к выводу, что чаще других нами использовались такие тропы, как: эпитеты, сравнения, метафоры и олицетворения. Их анализу мы и посвятили II (исследовательскую) часть работы.
                                           «Так выглядит Ольхон»
                                                 Природа Ольхона
Когда говорят о природе Сибири, представляют лесную чащу, непроходимую тайгу, хвойные леса, словно сошедшие с картины Шишкина «Корабельная роща». Каково же было наше удивление, когда ничего подобного мы на Ольхоне не увидели. Ольхонская земля встретила нас степью, песчаными дюнами и каменистыми пустынными берегами.

Всю дорогу от парома до места нашей стоянки возле Хужира тянулась серая, тусклая степь. Несмотря на июль месяц, пейзаж больше походил на осенний: редкая пожухлая трава, нигде ни клочка настоящей зелени. Трава выгорела на солнце, пожелтела, а кое-где совсем высохла, словно преждевременно состарилась и поседела. Очевидно, что эти места не избалованы дождями. Казалось, что мы едем по просторам Средней Азии, настолько увиденное напоминало азиатские степи. И это впечатление еще более усиливалось, когда нам то и дело встречались стада овец ( так и хочется сказать: «отары»).
Такой Сибири мы еще не видели.

Егоров Артем
                                 Растения на Ольхоне

На Ольхоне растут удивительные растения.  И места для жизни они тоже выбирают удивительные. 

Таково, например, неизвестное мне растение, нашедшее себе приют на камнях у самой воды. Само оно похоже на обыкновенную ромашку: те же белые цветочки, что и у нее. Но листья совсем другие. Поразительно, как ему удалось взойти и разрастись до размеров настоящего кустарника на голом камне?! Как его не уничтожили волны Байкала, которые, несомненно, достигают камня в ветреную погоду? 
Еще одно чудо - это чабрец, пристанищем которому стали песчаные дюны. Как он смог не погибнуть в этой безводной «пустыне»? Тоже загадка. А вот растет себе, и его розово-фиолетовые цветочки видны издалека. Может быть, его жажда жизни и делает его целебным?

Но больше всего меня поразило растение со смешным названием «заячья капуста». Множество маленьких «кочанчиков» устраиваются так близко одно от другого, что кажется, будто они жмутся друг к другу, стараясь согреться и укрыться от непрестанно дующего байкальского ветра. Вряд ли можно сказать, что это растение похоже на капусту, скорее на кедровую шишку или на диковинный цветок. Ведь даже цвет у него красноватый, а не чисто зеленый, как положено травянистым растениям.

Патин Миша

                                          «Маленькая Япония».

Сейчас по телевизору показывают очень много передач о различных странах. Особенно мне запомнились телепрограммы о Японии.


Я был ошеломлен видом японских деревьев. Они похожи на увеличенные бонсаи: вершины у них не тянутся к небу, а будто скошены в сторону; их стволы напоминают старые, причудливо закрученные  коряги; ветвей с одной стороны совсем нет. На первый взгляд, они выглядят так, как будто их тело кто-то долго терзал и мучил, с другой стороны, их форма имеет свою необъяснимую прелесть и красоту.


Каково же было мое удивление, когда я увидел точно такие же деревья на Ольхоне. Обыкновенные лиственницы и сосны казались совсем не похожими на себя. Они словно покорились порыву сильнейшего ветра, да так и застыли навечно.


Глядя на них, я понял, что эти деревья – признак любого острова, продуваемого всеми ветрами. Это ветер, чувствуя себя здесь полноправным хозяином, будто скульптор,  создает необычные деревья .

Шарапов Ваня.
                                                     Лишайники.

Жизнь на Ольхоне очень сурова. Несмотря на близость Байкала, природа острова  страдает от недостатка воды. Растениям здесь совсем неуютно. Но зато на Ольхоне великолепно прижились лишайники.

Само название « лишайники» говорит за себя: оно созвучно со словом «лишение». Они готовы поселиться в таких местах, которые вовсе для этого не пригодны. Каменистые берега Байкала для них как дом родной. Здесь они великолепно себя чувствуют и растут в огромных количествах, являясь одним из самых ярких украшений байкальских берегов.

Слово «разнообразие» слишком бледно, чтобы передать, сколько их здесь и какие они разные. Одни из них растут большими колониями, их скопления похожи на старую, морщинистую слоновью кожу, сизо-серую с синеватым отливом.  Другие напоминают старинные вологодские кружева, у них «лепестки» закругленной формы, нежного пастельного  оттенка. Третьи похожи на россыпь бледных прямоугольников нефрита. 

А есть такие рыжие, что больше походят на налет ржавчины. Все цвета трудно перечислить: здесь и желтый охристый, и серый с голубым, и персиково-розовый.

Просто невозможно пройти мимо этой красоты!

Грошикова Даша.
                                                     Мертвое озеро.

Нас всех удивляло, что посреди песков, совсем близко от нашего лагеря, находился необычный зеленый остров. Такой роскошной и богатой зелени, как здесь, мы на Ольхоне больше не встречали.

 Трава росла сильная, сочная, разнообразная. Она так полюбилась местным коровам, что они проводили здесь целые дни: появлялись с первыми лучами солнца и уходили после заката. Здесь же в больших количествах водились разноцветные стрекозы: синие, зеленые, красные, желтые, голубые.

- Откуда здесь зеленый остров? – спрашивали мы.

Когда Анна Степановна, наш руководитель, показала нам фотографии 60-х годов, мы поняли, почему здесь это  ярко-зеленое пятно.

Оказывается, раньше на этом месте было озеро.  Даже на фотографии видно, какое оно было полноводное, чистое, глубокое. Сейчас от него остались только этот травяной остров да  маленькое болотце, но и оно, наверное, скоро высохнет.

Что же произошло за эти 40 лет, если с лица Ольхона исчезло целое озеро?

Егоров Артем

                                                       На Хобое.

                                                                                                                                                                                                                            Одной из самых удивительных поездок на Ольхоне для нас стала экспедиция на мыс Хобой.

По дороге мы останавливались у горы Три Брата. Это три каменные вершины, выходящие из одной. Потом ехали на север острова без остановки. 
И вот увидели Хобой, выдающийся в Байкал, словно гигантский хвост диковинного животного. Он заострялся кверху, будто странная вытянутая гора. 

В конце пути пришлось идти пешком по дороге, плавно ведущей в гору. Но ближе к вершине дорога выпрямилась и совершено неожиданно закончилась крутым обрывом, словно оборвалась туго натянутая струна. Круча была такая, что многие побоялись даже подойти к краю и посмотреть вниз!

Самым удивительным зрелищем была каменная стена на краю обрыва. В ней было огромное природное отверстие почти прямоугольной формы, словно гигантская дверь для великана. Оно было таким необычным, что мы все захотели здесь сфотографироваться. 

На самом верху были выстроены маленькие каменные пирамидки  - тотемы, которые буряты выкладывают на счастье. Они так красиво выстроились вдоль края!

 Еще мы увидели священные столбы, к которым надо было привязать ленточку или кинуть монетку на удачу. Нам говорили, что эти столбы когда- то служили путникам, чтобы привязать коня. Теперь верхом никто не ездит, а традиция осталась. 

Я очень рад, что смог увидеть столько интересного в этой поездке.

Жаксылыков Данияр.

«Хозяин Ольхона» на новый лад
Многие места на острове связаны с байкальскими сказками и легендами. Мы так часто слышали о них, что и у нас появилось желание написать свои сказки. Бурятская легенда «Хозяин Ольхона»  легла в основу моей истории.

Жила- была девочка Лиза. У нее не было мамы, она вечно ездила с папой по стране, ведь папа у нее был археологом.

Однажды они поехали на остров Ольхон на Байкале. По древней легенде на Ольхоне жил когда-то повелитель монголов – Гэген-бурхан, брат Эрлен-хана, правителя подземного царства. Им-то и заинтересовались археологи.

Предание рассказывало, что монгольские правители жили в пещере Шаманской и прославились своей жестокостью. 

Расположились археологи неподалеку от мыса Бурхан, где находится Шаманская пещера, и занялись своим делом. А Лиза только и слышит: «Здесь не ходи!», «Тут не мешай!» Обидно ей стало, и решила она пойти в пещеру одна, когда никого не будет.

Вечером, взяв фонарик, она незаметно проскользнула в пещеру. Как только она вошла, увидела вдалеке тусклый зеленоватый свет. Из любопытства она пошла прямо на него. Чем ближе она подходила, тем ярче становился свет. Вскоре уже можно было выключить фонарик. Лиза стала различать чью-то речь. Но слова были странные, чужие. Девочка и не заметила, как очутилась в огромном зеленом шатре.

Она с изумлением увидела, как посреди шатра на золотом троне сидит человек в старинных монгольских одеждах, а перед ним склонился человек с золотым подносом, полным дымящихся блюд. Для него танцевали прекрасные танцовщицы. А он только морщился, плевался, пинал их и бил плеткой. 

Увидел он девочку, разъярился, что незнакомка посмела войти в его шатер, и приказал схватить ее и казнить. Страшно стало Лизе, но тут она вспомнила байкальскую легенду «Хозяин Ольхона» и поняла, что попала к страшному Гэген-бурхану, который боится только самого Хозяина Ольхона. Крикнула Лиза: « Хан-гута-бабай, помоги мне!» 

Раздался гром, засверкали молнии, и появился богатырь Хан-гута-бабай. Заслонил собой Лизу и вызвал повелителя монголов на бой.

Сошлись сильные богатыри в поединке, так что земля задрожала. Равные силы были у силачей, но помогла родная земля Хану-гута-бабаю, дала ему силы, поборол он монгольского хана.

И тут исчезли и монголы, и шатер. Взял Хозяин Ольхона Лизу за руку и вывел ее из пещеры. Поблагодарила она своего спасителя и побежала в лагерь археологов.

А там ее уже потеряли.

- Папа, ты не поверишь!.. – сказала Лиза и рассказала всем о своем приключении. Только ей так никто и не поверил

Жаксылыков Данияр
                                                           В танце огня                              

                                                           Танец шамана.

 
Я смотрю на язычки пламени, похожие на танец шамана, бьющего в бубен и  прыгающего  с одной ноги на другую. Думаю, что сравнение с шаманом навеяно самим Ольхоном: здесь много священных для бурят мест, где совершаются необычные для нас ритуалы и обряды. История Ольхона наполнена легендами и преданиями, в которых шаманы занимают главное место. Здесь даже пещера – Шаманская.


Вот и наш вечерний костер был большой, похожий на хозяина острова – Хана Гута Бабая, могучего волшебника, который танцует,  пригнувшись, чтобы скрыть величину своего роста. Пламя, словно могучий великан, старается достать до неба, пожирая поленья, словно щелкая орешки. Оно завораживает, и кажется, что на него можно смотреть вечно. 


Усиливается ветер, быстрее и быстрее мелькают языки пламени, словно таинственный бубен шамана ускоряет свой темп. Мы уже не подбрасываем в огонь новые поленья, и костер-шаман догорает, остается лишь пара угольков – горящих глаз недовольного шамана…

 Жаксылыков Данияр
                                       Лица в зареве костра.


В лагере «Таежные робинзоны», в котором я отдыхал летом, мы каждый вечер собирались возле костра. Вот и в этот день, как обычно, все сидели вокруг него. Я оглянулся и увидел лица, освещенные пламенем костра. Я был поражен: передо мною оказались знакомые незнакомцы.
 Лица были совсем неподвижны, глаза широко распахнуты, но при этом казалось, что они ничего вокруг не видят, смотрят куда-то глубоко внутрь себя, завороженные чарующей красотой огня. Время словно на миг остановилось, и они замерли, покорные вечному пламени. 


Это уже были не мои друзья, а какие-нибудь древние люди, в своей первобытности верящие в божественную природу огня. И только песня и звучание гитары могли поколебать это ощущение.

Егоров Артем.
                                                                 Танец искр
Можете ли вы похвастаться, что обладаете такой зоркостью, что способны увидеть красоту в мелочах?
Пожалуй, каждый восхищался игрой цвета в капле росы, безукоризненной формой снежинки. Но вряд ли кто-то может похвалиться, что видел красоту искры.

В известной песне поется: «Есть только миг между прошлым и будущим…» У искры же нет ни прошлого, ни будущего. А ее настоящее так коротко, что мы не успеваем его заметить. 

И тем более удивительно, что за краткое мгновение маленькие искорки способны создать настоящий танец. Каждая искра стремится нарисовать свою замысловатую линию, свое движение, свое па.
Когда множество искорок дружным роем взмывает вверх, кажется, будто тысячи фигуристов проехались по воздушной глади и оставили яркие следы. Каждая из них словно магический кристалл, сияющий изнутри. Если всматриваться в одну искорку, то можно увидеть, что эта искра звездчатой формы, ярко сияет в самом сердце и темнеет ближе к краям. Когда эта малышка летит, то похожа на настоящую комету.

Она появляется, чтобы блеснуть и через миг исчезнуть…

Шарапов Ваня.

                                      Деревья в отблеске костра

Видели ли вы деревья в отблеске костра? Я хочу сказать: всматривались ли вы в их облик, когда отсветы ярко горящего пламени пляшут по их стволам и кронам?

Даже если вы находитесь в непроходимой чаще, огонь выхватит для вас одно  ближайшее дерево. И вы не узнаете его: настолько по-другому оно выглядело днем. 

Оно похоже на стражника огненного царства, который не позволяет проникнуть к вам непроглядной черноте ночи. Оно как одинокий рыцарь в кромешной темноте. Оно как запертая дверь из света в никуда, потому что темнота такая густая, что в ней тонет и исчезает все вокруг. Оно как железный раскаленный колосс, сияющий изнутри. Его ветви подобны змеям, наполнены могучей силой. 

С таким часовым вы не чувствуете страха в лесу, вы в полной безопасности.

Шарапов Иван.
                                                           Мое слово о Байкале
                                                            На пароме
Перебраться на Ольхон можно только на пароме. Но попасть на него не просто. Мы оказались в хвосте огромной очереди, а между тем нам угрожала большая темная туча, и все волновались, что не успеем поставить палатки до дождя.

И вот мы все с нетерпением ожидаем команды: «Погрузиться на борт!» Мы видим приближающийся паром, но команды нет, и мы с недовольством ждем его следующего прихода. 

Паром возвращается, но опять, к нашему большому сожалению, нас на него не берут. Все начинают нервничать и сердиться. 

И вот в третий раз раздается долгожданная команда, наш автобус медленно въезжает на палубу, заставив покачнуться целое судно, и мы дружной ватагой, словно горошины из перезревшего стручка, сыплемся вслед за ним. Нам предлагали зайти в автобус. Но разве это возможно: покинуть палубу, когда можно стоять у борта и глядеть вокруг?!
Мы расположились сзади ( моряки бы сказали: «на корме») и смотрели, как мотор разбрызгивал  в разные стороны капли. В них, если присмотреться, можно было увидеть маленькую разноцветную радугу, которая переливалась в солнечном свете.

Когда я посмотрел вперед, то увидел бескрайние просторы Байкала. Стоя на палубе, я воображал себя капитаном корабля, настоящим морским волком. И это было так здорово!

Я и не заметил, как мы пристали к берегу, и даже пожалел, что наше маленькое морское путешествие так быстро закончилось.
Егоров Арте
                               Оптические иллюзии
О Байкале написано много, все восхищаются им, но, пожалуй, немногие говорят о том, что создать портрет этого озера практически невозможно. Его облик постоянно меняется, впечатление, которое он производит, часто не похоже на действительность.

Сейчас Байкал изучен и измерен вдоль и поперек. Ширина, длина и глубина озера известны до сантиметров. Но байкальская вода такая чистая, что несмотря на огромную глубину, кажется, что до дна рукой подать. Мы специально поднимались на высокую гору, чтобы посмотреть, будет ли оттуда видно это дно. И что же? Видно, да еще как! Это первая иллюзия.
Вторая иллюзия еще более удивительная. Всем нам было известно, что от ольхонского Хужира до противоположного берега Байкала целых 27 километров, но в солнечный день казалось, будто до него метров 20 и можно легко добраться вплавь. Вода как бы скрадывала расстояние, уменьшала его. 
При другом освещении это же самое расстояние казалось бесконечным, край Байкала сливался с горизонтом, а иногда вовсе уходил за него, создавая иллюзию безграничности.

Но самое непостижимое – это цвет Байкала. При ярком солнце  он меняется: вблизи он голубовато-зеленый, чуть подальше – темно-голубой, а совсем далеко – темно-синего оттенка. Иногда эти цвета так и расположены – четкими полосами. 
В пасмурную погоду Байкал становится свинцового цвета, у самого берега - металлического оттенка, а вдали -  темно-серого. 
Вот такие превращения происходят с Байкалом.                           Шарапов Ваня.
                                           Ольхонские берега
Ольхон – это остров, и поэтому, куда бы ты ни шла, везде выйдешь на берег. Но берега эти очень разные: есть песчаные, есть каменистые, а есть похожие на скалы. 
Степь, ведущая к самому морю, неожиданно обрывается, и ты можешь увидеть ее каменную начинку. Трудно передать красоту этих скал, когда высокие глыбы спускаются вниз и достигают воды, отражаясь в ней. Они похожи на знаменитые американские каньоны, только, может быть, не такого красного оттенка. И таят в себе множество сюрпризов и неожиданностей. Так, например, у горы Песчанки есть много каменных гротов. Они похожи на маленькие пещеры. В них так хочется войти, но это практически невозможно: глубина здесь такая, что можно утонуть. И они пугают и манят своей темнотой.

В другом месте  на берегу было множество крупных валунов. По ним было сложно ходить, и мы перепрыгивали с камня на камень.
А дальше повстречались россыпи белых камней. Всегда складывали из них свои имена, и я сделала то же. Может быть, на следующее лето мне удастся найти свое имя.
Грошикова Даша.
                                              Закат на Байкале.
Красив Байкал в лучах вечернего солнца! Его вода словно море переливающейся ртути. Он тихо и задумчиво смотрит на заходящее солнце. 

А солнце все ниже и ниже, и все четче и шире  золотая тропинка от него почти до самого берега, все более розовым становится ореол вокруг нее.  А небо тяжелеет и приобретает необыкновенную расцветку, словно на поле боя сошлись две огромные армии, смешав цвета своих мундиров.
И вот солнце совсем тонет в байкальской глубине, напоследок выбросив пучок ярких, дневных,  лучей, осветив небо и облака. Истратив на эту последнюю вспышку свои силы, оно уходит до утра. Облака, вода, песок на миг становятся  ярко-розовыми. И все вокруг погружается в темноту.

Увидеть эту красоту можно только на Ольхоне!
Патин Миша.
                              Как мы купались

Это лето на Ольхоне выдалось холодное. И хотя солнечных дней было много, настоящее тепло не наступило. Постоянно дул сильный пронизывающий ветер. Казалось, он никогда не прекратится. 

Мы были разочарованы, потому что еще до того, как очутились на острове, только и мечтали о том, как будем купаться в Байкале. А тут вода ледяная! Уж это-то мы хорошо знали, потому что в день дежурства каждому приходилось забегать в воду по колено, чтобы зачерпнуть ведро. Бр-р!
И вот мы отправились в поход на мыс Бурхан. Здесь, неподалеку от берега, есть огромный камень, будто созданный для того, чтобы с него нырять. Но разве можно было упустить такую возможность?! Первым нырнул Серенко Сергей, за ним – я, за мной – остальные мальчишки.

Вначале было страшно. Когда я очутился в воде, моей первой мыслью было: «Лучше бы я не прыгал!» Вода обжигала холодом.  Выходя из воды и дрожа, я понял, что хочу нырнуть еще раз. Это был какой-то азарт, какое-то особенное бодрящее чувство, что мы еще долго ныряли и плавали, как моржата. И странное дело: несмотря на опасения взрослых, никто в тот день не заболел.
Жа ксылыков Данияр.
                                            Песок      

                                Столько песка я не видел нигде…

Столько песка, как на Ольхоне, я не видел нигде. Пляжи, лес, дороги – повсюду песок. Даже поселок Хужир, который был неподалеку, стоит на песке. Там практически нет огородов, потому что на песке ничего не растет. Наверное, местных жителей это огорчает.

Но зато туристы могут быть довольны: вдоль берегов Байкала очень много настоящих природных пляжей, где можно понежиться на песочке. В солнечные дни он так нагревается, что можно обжечься. Пляжи так наполнены песком, что кажется, что если встанешь, то непременно утонешь в нем. Если присмотреться, можно увидеть в этом песке маленькие кристаллики, которые переливаются в солнечном свете.

Меня очень удивили деревья, растущие прямо на песке, потому что я никогда не видел, чтобы что-нибудь росло в песке: ведь песок даже ассоциируется у нас с пустыней.

Но самыми удивительными были дюны, через которые нам приходилось идти за дровами. Они, словно уменьшенные копии барханов в пустыне, тянулись вдоль леса  и казались нескончаемыми. 
Куда не посмотришь – везде песок. Такое впечатление, что если бы люди вздумали построить из него огромные песочные часы, то песка, наверное, бы хватило, чтобы отсчитать вечность. 

Егоров Артем

                                   Разноликий песок
Кто бы мог подумать, что обыкновенный песок может быть различной формы, разнообразного цвета и даже разного размера?!

Когда мы приехали на остров Ольхон и поставили палатку, я сел отдохнуть и механически начал пересыпать песок из ладони в ладонь. Он был мелкий, светло-серый с редкими белыми вкраплениями и крошками слюды или кварца, блестящими на солнце.

Потом, когда  пошел за водой, на берегу я увидел совсем другой песок: крупный, словно бисер, а в узкой полоске у воды, где хозяйничал прибой, это был даже не песок, а такая мелкая галька, словно ее просеяли через сито. Каждая крупинка была особенной: своего неповторимого цвета, матовая или играла перламутром, прозрачная, как стекло, или, наоборот, не желала пропускать солнечный свет. Вот тогда-то я и решил понаблюдать: на какие еще сюрпризы способен ольхонский песок?

Самое неожиданное открытие мне удалось сделать по дороге на гору Песчанку     

( так ее прозвали в нашем лагере). Мы заметили, что среди обычного песка встречаются «острова» черного и ярко-розового цвета. Черный песок был так мелок, что казалось, что это уголь размололи в порошок, превратив его в пудру для негритянок. Я подумал, что если насыпать такой песок в стакан с водой, то она потемнеет. Ничего подобного!

Красный же песок издали походил на лаву, вытекающую из недр земли. Совсем 

по-другому он выглядел  в ладонях: среди обычных песчинок встречалось много красноватых, Их окраска от бледно- розовой доходила до темно-малиновой.  Словно это были дробленые гранаты. Кто знает, может быть, где-то совсем рядом и правда можно найти эти драгоценные камни?


Ребята говорили, что видели на Ольхоне и синий, и зеленый песок. Теперь мне в это несложно поверить.

Шарапов Ваня
                       Песок везде ( взгляд пессимиста )

Когда мы приехали на Ольхон, то сразу поняли: песок будет сопровождать нас повсюду. Как только мы вышли из автобуса, то увидели настоящую пустыню. Идти по ней было трудно: не знаешь, нести вещи или поминутно высыпать песок из ботинок.

Обычное дело – поставить палатку – оказалось тяжелым испытанием: песок не удерживал колышков, и натянуть ее было невозможно. Кое-как мы закрепили палатки, стараясь привязать их к торчащим корням сосен. И сразу в них поселился песок, хотя никто не радовался непрошенному гостю. Изгнать его было невозможно, как мы ни старались.

Надо было готовить еду. Нам пришлось идти за дровами. Никто не знал, в чем идти: в кроссовках – тогда придется через каждые два шага останавливаться и вытрясать песок, босиком – под песком скрывались сосновые шишки и иголки, которые больно впивались в ноги.( В конечном итоге большинство ребят приспособились ходить в шлепках: и песок сам высыпается, и ноги не колет.) Нести дрова тоже было очень трудно: мы увязали в песке и падали. Вернувшись, все начинали высыпать песок из карманов, обуви, волос… Но это было бесполезное занятие: мы постепенно превращались в «песчаных» человечков. 

Даже в еде попадался песок, хотя посуду мы мыли тщательно. Допивать чай до конца нельзя: на дне кружки обязательно оказывался песок. Песок постоянно хрустел на зубах.

Идешь чистить зубы и умываться самой чистой водой в Мире (байкальской!), а песок тут как тут – на зубной щетке! Когда чистишь зубы, он больно скребет по ним и причиняет боль деснам.

Да, песок на Ольхоне сильно осложнял нам жизнь! Но на то она и школа выживания, которую мы прошли в лагере!
Патин Миша
                                                   Игры на Песчанке

Интересную забаву мы придумали на Ольхоне, о такой я нигде даже не слышал. Дело в том, что неподалеку от Хужира мы нашли необычную гору - всю из песка. Потому и прозвали ее – Песчанка.  Песок этот рыжий, мелкий, как порох, и горячий на солнце, словно раскаленная сковорода. И вот эту-то гору мы облюбовали для своих игр. 

Девчонки и ребята помладше катались с Песчанки, будто зимой с ледяной горы. А нам, мальчишкам, это казалось зазорным. И тогда самые отчаянные из нас придумали прыгать с горы в песок. Постепенно у нас получилось что-то вроде состязания: кто дальше улетит…

Первый раз было страшно прыгать с обрыва, но оказаться трусом было намного страшнее: засмеют потом! И я решился! Отошел от края подальше, разбежался изо всех сил – и полетел! Аж дух захватило! Сердце замерло от страха, я очень боялся удариться или отбить что-нибудь, но песок принял меня в свои мягкие, теплые и ласковые, как шелк,
объятья, и понял, что хочу прыгнуть еще и еще…


И вот я разбегаюсь и уже без страха лечу вниз, в полете перекувыркнувшись через голову, и стараюсь приземлиться уже с особенным шиком, чтобы показать, что это совсем не страшно. Теперь мы все стараемся улететь подальше, придумываем прыгать парами и по трое , тем более что за нами с тайной завистью и восхищением наблюдают девчонки.


И пусть все думают, что люди не летают, я-то знаю, что у меня был свой, пусть и маленький, полет!                                 Жаксылыков Данияр
                                                           II часть
Средства выразительности в миниатюрах работы.

Приступая к анализу средств художественной изобразительности, основанных на особых приемах употребления слова, мы столкнулись с тем, что в современном литературоведении нет полной четкости в  классификации тропов и фигур, например, эпитет и сравнение в некоторых пособиях относятся к тропам, а в других – нет. Поэтому сразу оговоримся: во-первых, в выделении тропов главными признаками мы будем считать их лексические и грамматические свойства, синтаксические признаки являются основными при выделении фигур речи. Во-вторых, мы рассмотрим не все вообще известные средства художественной изобразительности, а только те, которые получили в нашей работе наиболее широкое употребление: эпитеты, сравнения, метафоры и олицетворения.
Наиболее спорными, на наш взгляд, являются мнения литературоведов об определении эпитетов. Так самое простое объяснение эпитета мы нашли в книге А.И. Горшкова «Русская словесность. От слова к словесности» (1 - С.113): «Эпитет (греч. epitheton – приложенное, прибавленное) – это художественное определение». А.Смирнов в «Прогулках со словами» акцентирует внимание на том, что, по его мнению, не всякое прилагательное следует считать эпитетом, а только те из них, которые употреблены в переносном значении и по смыслу содержат в себе сравнения, например, «брусничная кофточка, то есть кофточка, у которой цвет как у брусники». (2 -  С.28-29). То есть А. Смирнов придерживается точки зрения о том, что эпитет – это метафорическое, т.е. употребленное в переносном значении, прилагательное. Предупреждая возникновение спора по поводу определения эпитета, А.И. Горшков говорит, что «такой подход вызывает сомнение, ибо предполагает, что в художественном тексте могут быть нехудожественные определения». (1 - С.114) Эта мысль позволяет сделать вывод о том, что ученый предлагает все прилагательные в художественном тексте, каковыми, безусловно, являются и тексты нашей работы, считать эпитетами. Однако с этим утверждением литературоведа мы позволим себе не согласиться, т.к. наиболее существенным признаком эпитета считаем его способность выполнять изобразительную функцию в тексте, т.е. создавать в воображении читателя особый образ, картину, вызывать определенные эмоции и чувства. Мы согласны с мнением ученого о том, что эпитетами могут являться прилагательные, не имеющие в данной ситуации переносного значения, т.к. и самые обычные прилагательные в определенном сочетании могут иметь «большую изобразительную силу» (1 - С.114). Примеры оформим в таблицу:
	Эпитеты – прилагательные в переносном значении
	Эпитеты – прилагательные в прямом значении
	Прилагательные, не являющиеся эпитетами

	Такой роскошной и богатой зелени, как здесь…» (Егоров А. Мертвое озеро.)
	«…редкая, пожухлая трава, нигде ни клочка настоящей зелени.» (Егоров А. Природа Ольхона)
	«Она (трава) так полюбилась местным коровам…» (Егоров А. Мертвое озеро.)

	«Но слова были странные, чужие». ( Жаксылыков Д. «Хозяин Ольхона» на новый лад.)
	«Когда говорят о природе Сибири, представляют лесную чащу, непроходимую тайгу, хвойные леса…»(Егоров А. Природа Ольхона)
	« Многие места на острове…» ( Жаксылыков Д. «Хозяин Ольхона» на новый лад.)

	«…таинственный бубен шамана…» ( Жаксылыков Д. Танец шамана.)
	«…даже цвет у него красноватый, а не чисто зеленый…» (Патин М. Растения на Ольхоне.)
	«… наш вечерний костер…»
( Жаксылыков Д. Танец шамана.)

	«…чарующей красотой огня…» (Егоров А. Лица в зареве костра.)
	«…у них «лепестки» закругленной формы, нежного пастельного оттенка». (Грошикова Д. Лишайники.)
	«… оно (пламя) выхватит для вас одно ближайшее дерево…» (Шарапов И. Деревья в отблеске костра.)

	«…они замерли, покорные вечному пламени». (Егоров А. Лица в зареве костра.)
	«…здесь и желтый охристый, и серый с голубым, и персиково-розовый». (Грошикова Д. Лишайники.)
	«…до противоположного берега Байкала…» (Шарапов И. Оптические иллюзии.)

	«…увидел бескрайние просторы Байкала.» (Егоров А. На пароме.)
	«Даже на фотографии видно, какое оно  (озеро) было полноводное, чистое, глубокое…» (Егоров А. Мертвое озеро.)
	«…местных жителей это огорчает…» (Егоров А. Столько песка я не видел нигде.)

	«…золотая тропинка от него ( солнца) почти до самого берега…» (Патин М. Закат на Байкале.)
	«…искра звездчатой формы…» (Шарапов И. Танец искр.)
	

	«…А тут вода ледяная». (Жаксылыков Д. Как мы купались.)
	«…увидеть маленькую разноцветную радугу, которая переливалась в солнечном свете». (Егоров А. На пароме.)
	

	«…на голом камне…» (Патин М. Растения на Ольхоне.)
	«… берега эти очень разные: есть песчаные, есть каменистые…» (Грощикова Д. Ольхонские берега.)
	

	«Байкал становится свинцового цвета, у самого берега – металлического оттенка…» (Шарапов И. Оптические иллюзии.)
	«…пучок ярких, дневных, лучей…» (Патин М. Закат на Байкале.)
	

	
	«…вдоль берегов Байкала очень много настоящих природных пляжей…» ( Егоров А. Столько песка я не видел нигде.)
	


 Вслед за большинством ученых, исследующих этот вопрос, мы заметили, что наибольшее впечатление производят эпитеты оригинальные и неожиданные.  Но  часто, извлеченные из контекста, они теряют часть своей выразительности и блекнут. 
Прилагательные, которые не являются эпитетами, помогают читателю воспринимать пространственно-временные характеристики текста.

 Но самым интересным открытием мы считаем то, что, на наш взгляд, в роли эпитетов могут выступать не только прилагательные, но и наречия, и даже местоимения. Ярким примером тому могут служить строки из «Танца искр», созданные Шараповым Иваном: «Каждая искра стремится нарисовать свою замысловатую линию, свое движение, свое па». Указанные местоимения подчеркивают особенность, оригинальность и неповторимость каждого движения каждой отдельной искры. (Думаем, что повтор здесь уместен.) А в его миниатюре «Деревья в отблеске костра» подобный  эффект достигается при помощи наречия: «И вы не узнаете его ( дерево): настолько по-другому оно выглядело днем».  А разве нельзя считать эпитетами наречия из текста Грошиковой Д. «Лишайники»: «Растениям здесь совсем неуютно. Но зато на Ольхоне великолепно прижились лишайники»? Или из миниатюры Патина М. «Закат на Байкале»: Он (Байкал) тихо  и задумчиво смотрит»?
Самым же излюбленным художественным средством стало сравнение. Вероятно, объяснить этот факт можно многообразием способов сопоставления явления или предмета с другим явлением или предметом. Традиционное понимание под сравнением тех, что оформляются при помощи сравнительных союзов как, как бы, как будто, ровно, словно, точно и т.д. не исчерпывает всех возможностей этого вида средств художественной изобразительности. Основываясь на исследованиях А.И. Горшкова и собственных наблюдениях, мы предлагаем свою классификацию сравнений:

	Прямые сравнения – такие сравнения, где предметы, понятия и явления прямо сопоставляются друг с другом. Среди них выделяют:
	Отрицательные сравнения – предметы , понятия и явления сопоставляются не прямо, а через отрицание их тождества ( с использованием отрицания не)

	те, которые оформляются при помощи сравнительных союзов как, как бы, как будто, ровно, словно, точно и т.д.
	Аналогично + не

	те, которые оформляются при помощи союза что, использованного в качестве сравнительного.
	Аналогично + не

	те, которые строятся с использованием формы творительного падежа
	Аналогично + не

	обороты с использованием сравнительной степени прилагательных и наречий
	Аналогично +не

	те, которые создаются с помощью слов, указывающих на схожесть явлений: похож на , напоминает, кажется и т.п.
	Аналогично + не


Все перечисленные виды сравнений представлены в работе и могут быть проиллюстрированы примерами из текстов.
1. Сравнения, которые оформляются при помощи сравнительных союзов как, как бы, как будто, ровно, словно, точно и т.д.

	Текст
	Сравнение 

	Егоров А. Природа Ольхона.
	«…хвойные леса, словно сошедшие с картины Шишкина «Корабельная роща»
«Трава …кое-где совсем высохла, словно преждевременно состарилась и поседела»

	Патин М. Растения на Ольхоне.
	«…даже цвет у него красноватый, а не чисто зеленый, как положено травянистым растениям»

	Шарапов И. Маленькая Япония.
	«…они (деревья) выглядят так, как будто их тело долго кто-то терзал и мучил…»
«Они словно покорились порыву синейшего ветра, да так и застыли навечно».
«…ветер…, будто скульптор,…»

	Жаксылыков Д. На Хобое.
	«…Хобой, выдающийся в Байкал, словно гигантский хвост диковинного животного. Он заострялся кверху, будто странная вытянутая гора.»
«…дорога…совершенно неожиданно закончилась крутым обрывом, словно оборвалась туго натянута струна».
«..отверстие…, словно гигантская дверь для великана…»

	Жаксылыков Д. Танец шамана.
	«Пламя, словно могучий великан, старается достать до неба, пожирая поленья, словно щелкая орешки.»
«…словно таинственный бубен шамана ускоряет свой темп.»

	Шарапов И. Деревья в отблеске костра.
	«Оно (дерево) как одинокий рыцарь в кромешной тьме. Оно как запертая дверь из света в никуда…Оно как железный раскаленный колосс, сияющий изнутри…»

	Егоров А. На пароме.
	«…и мы дружной ватагой, словно горошины из перезревшего стручка, сыплемся вслед…»

	Патин М. Закат на Байкале.
	«Его вода словно море переливающейся ртути».
«…небо приобретает необыкновенную расцветку, словно на поле сошлись две огромные армии, смешав цвета своих мундиров».

	ЖаксылыковД. Как мы купались.
	«…мы …ныряли и плавали, как моржата».

	Егоров А. Столько песка я не видел нигде.
	«Они (дюны), словно уменьшенные копии барханов в пустыне, тянулись вдоль леса…»

	Шарапов И. Разноликий песок.
	«…крупный, словно бисер…»
«…мелкая галька, словно ее просеяли сквозь сито…»

«…прозрачная, как стекло…»

«Словно это были дробленые гранаты».

	Жаксылыков Д. Игры на песчанке.
	«Песок этот рыжий, мелкий, как порох, и горячий на солнце, словно раскаленная сковорода».

«…ласковые, как шелк, объятья…»


2. Сравнений, которые оформляются при помощи союза что, использованного в качестве сравнительного, в наших текстах не оказалось. Но, стремясь найти эти сравнения, мы столкнулись с другим интересным приемом создания образности. В них используется тот же союз что и указательные местоимения «такой» или «так». При этом предмет, понятие или явление выделяется из группы аналогичных или однородных. Показывается его оригинальность, непохожесть на другие предметы или явления этой группы. Сравнение с ними происходит в подсознании человека и присутствует в подтексте. Мы предлагаем выделить такие обороты в отдельный вид сравнения и назвать их подтекстные сравнения или сравнения-выделения из группы однородных предметов, понятий и явлений.
	Текст
	Сравнение 

	Жаксылыков Д. На Хобое.
	«Круча была такая, что многие побоялись даже подойти к краю и посмотреть вниз!»

«Оно (природное отверстие) было таким необычным, что мы все захотели здесь сфотографироваться».

	Шарапов И. Танец искры.
	«… обладаете такой зоркостью, что способны увидеть красоту в мелочах?»

	Шарапов И. Деревья в отблеске костра»
	«…темнота такая густая, что в ней тонет и исчезает все вокруг».

	Шарапов И. Оптические иллюзии.
	«…байкальская вода такая чистая, что, несмотря на огромную глубину, кажется, что до дна рукой подать».

	Грошикова Д. Ольхонские берега.
	«…глубина здесь такая, что можно утонуть…»

	Егоров А. Столько песка я не видел нигде.
	«В солнечные дни он (песок) так нагревается, что можно обжечься. Пляжи так наполнены песком, что кажется, что если встанешь, то непременно утонешь в нем».
«Такое впечатление, что если бы люди вздумали построить из него огромные песочные часы, то песка бы… хватило, чтобы отсчитать вечность».

	Шарапов И. Разноликий песок.
	«Черный песок был так мелок, что казалось, что это уголь размололи в порошок, превратив его в пудру для негритянок».


3. Сравнения, которые строятся с использованием формы творительного падежа, достаточно малочисленны. Однако и они все же представлены в миниатюре Патина М. «Растения на Ольхоне»:  « Еще одно чудо – чабрец, пристанищем которому стали песчаные дюны». Встречается оно и в тексте Жаксылыкова Д. «На Хобое»: «Самым удивительным зрелищем была каменная стена на краю обрыва». Употреблено такое сравнение и Шараповым И. в его «Танце искр»: «…множество искорок дружным роем взмывает вверх».
4. Обороты с использованием сравнительной степени прилагательных и наречий
Встречаются чаще предыдущего вида сравнений. Их примерами могут служить следующие фрагменты:

	Текст
	Сравнение



	Грошикова Д. Лишайники.
	«А есть такие рыжие, что больше походят на налет ржавчины». 

	Жаксылыков Д. Хозяин Ольхона на новый лад.
	«Чем ближе она подходила, тем ярче становился свет».

	Жаксылыков Д. Танец шамана.
	«…быстрее и быстрее мелькают языки пламени…»

	Шарапов И. Танец искры.
	«А ее (искры) настоящее так коротко, что мы не успеваем его заметить».

«И тем более удивительно, что за короткое время маленькие искорки способны создать настоящий танец».

	Патин М. Закат на Байкале.
	«А солнце все ниже и ниже, и все четче и шире золотая тропинка от него почти до самого берега, все более розовым становится ореол вокруг нее».

	Жаксылыков Д. Игры на Песчанке.
	«… но оказаться трусом было намного страшнее: засмеют потом!»


5. Излюбленными у всех авторов работы оказались сравнения, которые создаются с помощью слов, указывающих на схожесть явлений: похож на , напоминает, кажется и т.п. К указанным А.И. Горшковым примерам слов для создания своих сравнений нами были добавлены свои слова:  «ассоциироваться», «подобны» и «созвучно». 
	Текст
	Сравнение

	Егоров А. Природа Ольхона.
	«…пейзаж больше походил на осенний…»

«Казалось, что мы едем по просторам Средней Азии, настолько увиденное напоминало азиатские степи». 

	Патин М. Растения на Ольхоне.
	«Само оно (растение) похоже на обыкновенную ромашку…»
«…это растение похоже на капусту…»

	Шарапов И. Маленькая Япония.
	«Они(деревья) похожи на увеличенные бонсаи…»
«…их стволы напоминают старые, причудливо закрученные коряги…»

	Грошикова Д. Лишайники.
	«Само название «лишайники» говорит за себя: оно созвучно со словом «лишение».
«…их скопления похожи на старую морщинистую слоновью кожу…Другие напоминают старинные вологодские кружева…Третьи похожи на россыпь бледных прямоугольников нефрита…»

	Жаксылыков Д. Танец шамана.
	«…язычки пламени, похожие на танец шамана, бьющего в бубен и прыгающего с одной ноги на другую».
«…костер был большой, похожий на хозяина острова – Хана гута Бабая…»

«…кажется,что на него (костер) можно смотреть вечно…»

	Шарапов И. Танец искр.
	«Когда множество искорок дружным роем взмывает вверх, кажется, будто тысячи фигуристов проехались по воздушной глади и оставили яркие следы».
«Когда эта малышка летит, то похожа на настоящую комету».

	Шарапов И. Деревья в отблеске костра.
	«Оно (дерево) похоже на стражника огненного царства, который не позволяет проникнуть к вам непроглядной черноте ночи».
«Его ветви подобны змеям…»

	Шарапов И. Оптические иллюзии.
	«…в солнечный день казалось, будто до него (берега) метров 20 и можно легко добраться вплавь».
«При другом освещении это же самое расстояние казалось бесконечным…»

	Грошикова Д. Ольхонские берега.
	«…берега…, похожие на скалы…»
«Они похожи на знаменитые американские каньоны…»

«Они (гроты) похожи на маленькие пещеры». 

	Егоров А. Столько песка я не видел нигде.
	« …ведь песок даже ассоциируется у нас с пустыней…»

«Они (дюны)…казались нескончаемыми».

	Шарапов И. Разноликий песок.
	«Красный же песок издали походил на лаву…»


Сравнение может быть также развернутым, т.е. «касаться не одной какой-либо стороны явления, а ряда сторон, ряда признаков сложного явления …и строится обычно с использованием союза так». (1 - С.116). В этом случае чаще всего весь текст является сопоставление нескольких, чаще всего двух, предметов, понятий и явлений. По существу типичным развернутым сравнением являются миниатюры Егорова Артема «Мертвое озеро», где сопоставлены луг и бывшее когда-то на его месте озеро, Жаксылыкова Данияра «Танец шамана», в котором игра языков пламени сравнивается с камланием шамана, и «Маленькая Япония» Шарапова Ивана, удачно сопоставляющего ольхонские и японские пейзажи. А в «Разноликом песке» он умело обыгрывает сравнение разнообразных форм и оттенков песка.
 Представлены в работе и разные виды отрицательных сравнений. Приведем лишь некоторые из них. 

	Текст
	Сравнение

	ЕгоровА. Природа Ольхона.
	«…ничего подобного мы на Ольхоне не увидели».

«Такой Сибири мы еще не видели».

	Егоров А. Лица в зареве костра.
	«…при этом казалось, что они ничего не видят…»

	Шарапов И. Разноликий песок.
	«…это был даже не песок, а такая мелкая галька…»


Последнее сравнение нам показалось особенно любопытным, так как помимо сравнения содержит в себе еще и противопоставление. Нам удалось найти подобные примеры в других сочинениях, что позволяет предложить выделить в отдельный вид сравнения-антитезу, т.е. такие сравнения который строятся на противопоставлении признаков предметов, понятий и явлений. К этому виду мы предлагаем отнести такие примеры: Возможно, многие с нами не согласятся, утверждая, что данные примеры являются типичной антитезой. Однако наряду с противопоставлением вы можете почувствовать и соспоставление, сравнение предметов, понятий и явлений. 
	Текст
	Сравнение

	Патин М. Растения на Ольхоне.
	«…те же белые цветочки…Но листья совсем другие».

	Егоров А. Лица в зареве костра.
	«Это уже были не мои друзья, а какие-нибудь древние люди, в своей первобытности верящие в божественную природу огня».


Надо сказать, что часто разные виды сравнений сопутствуют друг другу, сочетаясь и дополняя друг друга, создавая более сложные конструкции, позволяющие боле полно и образно представить читателю описываемый предмет или явление.
Сравнение интересно еще и тем, что является фундаментом, базой для создания метафор и олицетворений. Эту их особенность отмечает и А.И.Горшков в книге «Русская словесность. От слова к словесности»: «Сравнение представляет собой как бы  основу , источник других средств изобразительности; из сравнения развивается метафора и другие тропы». (1 - С.117). Нами было замечено, что проще всего образовывать метафоры из традиционных сравнений, удаляя из них сравнительные союзы. Эффект, производимый метафорой, как правило, очень ярок. Возможно, это объясняется большей сложностью создания метафор, поэтому они более редки, чем эпитеты и сравнения, и кажутся более оригинальными и неожиданными. Несмотря на эту сложность, авторы творческой части весьма успешно использовали метафору в своих миниатюрах.
	Текст
	Метафора

	Патин М. Растения на Ольхоне.
	«…неизвестное мне растение, нашедшее себе приют на камнях у самой воды».

«Может быть, его (чабреца) жажда жизни и делает его целебным?» 

	Шарапов И. Маленькая Япония
	«Они (деревья) …так и застыли навечно».

	Грошикова Д. Лишайники.
	«…они…растут…, являясь одним из самых ярких украшений байкальских берегов».
«Одни из них растут большими колониями…»

	Егоров А. Мертвое озеро.
	«Нас всех удивляло, что посреди песков… находился необычный зеленый остров».
«…мы поняли, почему здесь это ярко-зеленое пятно».

«…с лица Ольхона исчезло целое озеро…»

	Жаксылыков Д. На Хобое.
	«Самым удивительным зрелищем была каменная стена на краю обрыва».

	Жаксылыков Д. Танец шамана.
	«Я смотрю на язычки пламени…»
« …остается лишь пара угольков – горящих глаз недовольного шамана…»

	Егоров А. Лица в зареве костра.
	· «…глаза широко распахнуты,…смотрят куда-то глубоко внутрь себя…»

	Шарапов И. Танец искр.
	«…каждый восхищался игрой света в капле росы…»
«…множество искорок дружным роем взмывает вверх…»

«…проехались по воздушной глади и оставили яркие следы».

«…эта искра …ярко сияет в самом сердце…»

	Шарапов И. Деревья в отблеске костра.
	«... как запертая дверь из света в никуда…»
«С таким часовым вы не чувствуете страха в лесу…»

	Егоров А. На пароме.
	«Мы оказались в хвосте огромной очереди…»
В них (каплях)…можно …увидеть маленькую…радугу…»

	Шарапов И. Оптические иллюзии.
	«Создать портрет этого озера практически невозможно».
«…край Байкала сливался с горизонтом…»

	Грошикова Д. Ольхонские берега.
	«Степь…неожиданно обрывается, и ты можешь увидеть ее каменную начинку».

	Патин М. Закат на Байкале.
	«И вот солнце совсем тонет в байкальской глубине, напоследок выбросив пучок ярких, дневных, лучей…»
«И все вокруг погружается в темноту».

	Жаксылыков Д. как мы купались.
	«Вода обжигала холодом».

	Патин М. Песок везде (взгляд пессимиста).
	«…никто не радовался непрошенному гостю ( о песке)». 



Мы заметили, что многие метафоры пришли к нам из чужой речи, стали обычными в повседневном употреблении, но и они способны привнести в текст красоту и образность. Но, конечно, особенным очарованием отличаются метафоры авторские, оригинальные( в таблице подчеркнуты), которые созданы непосредственно для конкретного текста.

 Излюбленным художественным средством наших авторов стало олицетворение –«прием, состоящий в перенесении свойство человека (лица) на неодушевленные предметы, явления природы или животных» (1 - С.124). Все авторы отмечали, что изображение неживых предметов как живых давалось им без особого труда, что и объясняет их огромное количество в работе. 
	Текст
	Олицетворение

	Егоров А. Природа Ольхона.
	«Ольхонская земля встретила нас степью…»

	Патин М. Растения на Ольхоне.
	«…растения …места для жизни…тоже выбирают удивительные».

«Как он (чабрец) смог не погибнуть в этой …пустыне?»

«Множество маленьких «кочанчиков» устраиваются так близко одно от другого…»

	Шарапов И. Маленькая Япония.
	«Это ветер, чувствуя себя здесь полноправным хозяином, …создает необычные деревья».

	Грошикова Д. Лишайники.
	«…природа острова страдает от недостатка воды. Растениям здесь совсем неуютно. Но зато на Ольхоне великолепно прижились лишайники».
 «Они готовы поселиться в таких местах…»

«Они великолепно себя чувствуют…»

	Жаксылыков Д. «Хозяин Ольхона» на новый лад.
	«…но помогла родная земля Хану-гута-бабаю, дала ему силы…»

	Жаксылыков Д. Танец шамана.
	«Пламя… старается достать до неба, пожирая поленья…»
«Оно (пламя) завораживает…»

	Шарапов И. Танец искр.
	«…за краткое мгновение маленькие искорки способны создать свой танец. Каждая искра стремится нарисовать свою замысловатую линию…»

	Шарапов И. Деревья в отблеске костра.
	«…отсветы ярко горящего пламени пляшут по …стволам и кронам…»
«Его ветви… наполнены могучей силой».

	Егоров А. На пароме.
	«…нам угрожала большая темная туча…»
«…наш автобус медленно въезжает на палубу, заставив покачнуться целое судно…»

	Шарапов И. Оптические иллюзии.
	«…край Байкала …вовсе уходил за него (горизонт), создавая иллюзию безграничности».

	Грошикова Д. Ольхонские берега.
	«Степь, ведущая к самому морю…»
«И они (гроты) пугают и манят своей темнотой».

«А дальше повстречались россыпи белых камней».

	Патин М. Закат на Байкале.
	«Он (Байкал) тихо  и задумчиво смотрит на заходящее солнце».

«Истратив на эту последнюю вспышку свои силы, оно (солнце) уходит до утра».

	Шарапов И. Разноликий песок.
	«…в узкой полоске воды, где хозяйничал прибой…»

«Каждая крупинка …играла перламутром,    не желала пропускать солнечный свет».

«…на какие еще сюрпризы способен ольхонский песок?» «…среди обычных песчинок встречалось много красноватых».  

	Патин М. Песок везде (взгляд пессимиста).
	«…песок будет сопровождать нас повсюду».

«…песок не удерживал колышков…»

«…и сразу в них (палатках) поселился песок».

«… а песок тут как тут – на зубной щетке!»

	Жаксылыков Д. Игры на Песчанке.
	«…песок принял меня … в свои объятья…»


                                               Заключение
Итак в центре исследования оказались эпитеты, сравнения, метафоры и олицетворения. Количественный состав этих средств изобразительности представлен в диаграмме (Приложения 1 и 2). 

Внимательный читатель заметит, что есть в нашей работе и другие художественные средства, например,  гипербола в сказке Жаксылыкова Д. «Хозяин Ольхона на новый лад»: «Сошлись …богатыри в поединке так, что земля задрожала». Или синекдоха в его же миниатюре «На Хобое»: «По дороге мы останавливались у горы Три Брата. Это три каменные вершины, выходящие из одной». Но они менее употребительны по сравнению с выше описанными. Поэтому мы можем смело утверждать, что,  освоив такие средства художественной выразительности, как: эпитеты, сравнения, метафоры и олицетворения, – вы сможете сделать свою речь красивой, образной и гармоничной. В этом мы и видим практическую значимость нашей работы, так как в ней на конкретных примерах показывается, что говорить и писать красиво можно научиться.  Это особенно важно сейчас, когда речь современных подростков, да и многих взрослых значительно обедняется и опошляется.
Вторым важным выводом нашего исследования мы считает то, что все средства выразительности должны быть направлены на создание одного определенного  эффекта и настроения. Они не должны быть использованы по отдельности, независимо друг от друга. Для создания образа важен широкий контекст, вся система средств художественной изобразительности в произведении словесности. Неслучайно и то, что часто различные средства выразительности и их виды соединяются и сочетаются в одних текстах, абзацах, предложениях и даже оборотах, тем самым подчеркивая, выделяя, усиливая эстетические эффекты друг друга.
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Приложение 1. 
Количественный состав средств выразительности в миниатюрах работы «Поклон тебе, Ольхонская земля!»
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Приложение 2. 
Процентный состав средств выразительности в миниатюрах работы «Поклон тебе, Ольхонская земля!»
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Рефлексия     и самооценка.                                

Летом 2006 года мы, учащиеся школы №1 г. Шелехова, побывали на острове Ольхон на Байкале, увидели и узнали много нового, набрались ярких впечатлений, которыми и решили поделиться в своей работе.  Это и словесные зарисовки, и рассказы о наших забавах, и даже сказка. Они вошли в I (творческую) часть работы.   С полученными текстами мы предложили ознакомиться многим своим знакомыми, среди которых  были и профессиональные филологи. И все они высказывали свои положительные отзывы о работе, особенно об ее языке. Тогда мы, Егоров Артем, Жаксылыков Данияр и я, Шарапов Иван, заинтересовались тем, что же позволило нам создать красочные тексты и миниатюры. Исследование средств выразительности и явилось целью II (исследовательской) части работы. Нам удалось выявить, что наиболее многочисленными в работе оказались эпитеты, сравнения, метафоры и олицетворения.    Нам удалось классифицировать их, используя примеры из наших текстов. Мы понимаем, что некоторые моменты работы могут быть спорными, например, выделение сравнений, которые мы предлагаем назвать подтекстными, и сравнений-антитез. Но мы приводим веские аргументы, подтверждающие наши выводы.

    По объективным причинам нашу работу  доверили защищать мне,  Шарапову Ивану.


Мы уже столкнулись с тем, что наша работа вызывает неоднозначные оценки. Так, например, жюри районной НПК затруднилось определить нашу работу в секции, т.к. она содержит в себе сведения из языкознания и литературоведения.     

Самым главным своим достижением, полученным  в ходе работы, я считаю приобретенное умение составлять художественные тексты, широко используя средства выразительности. Нам удалось расширить представления о них и даже дополнить классификацию сравнений, созданную учеными. Однако, мы понимаем, что средств выразительности гораздо больше. Поэтому в дальнейшем ставим себе цель – изучить и другие средства выразительности.  

 Мы надеемся, что жюри учтет, что мы представляем практически 2 работы одновременно: творческую и исследовательскую, - и поэтому надеемся на снисходительное отношение к тому, что она превышает оговоренные размеры.             

(С) Центр дистанционного образования "Эйдос", 2007  www.eidos.ru; e-mail: info@eidos.ru

